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Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.
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CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen
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004

  

005 1P Queen Victoria

006 1/2 P

007

United Kingdom – Großbritannien – 
Grande Bretagne – Gran Bretaña
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
The indicia – Die Wertstempel – Les Timbres – Los Sellos

CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

041 8½P Jet plane

042

  

043 24P Queen Elizabeth II

  

044 26P Queen Elizabeth II

045

 

046 PP Queen Elizabeth II and „1“

047

CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

099 PP

CCC Face Value, Wert, 
valeur, valor

Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

031

032

033

044

035 ½ P Queen Elizabeth II

036 5 P Queen Elizabeth II
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Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

Commemorative indicia, Sonderwertstempel, Timbres comm, Sellos comm.
CCC Face Value, Wert, 

valeur, valor
Picture, Abbildung, 
dessin, imagen

000 all different

1976
01

There are certainly hundreds of postal stationery items that, based on the text, can be assigned to the area 
covered here, especially communication cards from railway companies. These cards, without any pictures, are 
not catalogued here and are shown below only as examples.

Sicherlich existieren Hunderte von Ganzsachen, die vom Text her dem hier bearbeiteten Gebiet zuzuordnen 
sind, vor allem Mitteilungskarten von Eisenbahngesellschaften. Diese Karten ohne jegliches Bild werden hier 
nicht katalogisiert und im folgenden lediglich beispielhaft gezeigt.

Il existe certainement des centaines d‘entiers postaux dont le texte peut être attribué à la zone couverte ici, 
notamment les cartes à message des compagnies ferroviaires. Ces cartes sans aucune image ne sont pas cata-
loguées ici et ne sont présentées qu‘à titre d‘exemple ci-dessous.

Seguramente hay cientos de artículos de enteros postales cuyos textos se pueden asignar al área aquí tratada, 
especialmente tarjetas de mensajes de empresas ferroviarias. Estas tarjetas sin imágenes no están catalogadas 
aquí y solo se muestran como ejemplos a continuación.
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña

U 005-1890- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

50 50

HU-

Mi     U 11
G U 013a

50 years Penny Postage 
Train.  Zug.  Train.  Tren.

The following images show a caricature envelope and a commemorative envelope. Both are unofficial and 
not postal stationery.
Die folgenden Abbildungen zeigen einen Karikatur-Umschlag und einen Gedenkumschlag. Beide sind 
nicht amtlich und keine Ganzsachen.
Les images suivantes montrent une enveloppe de dessin animé et une enveloppe commémorative. Les 
deux ne sont pas des entiers postaux officiels et non postaux.
Las siguientes imágenes muestran un sobre de dibujos animados y un sobre conmemorativo. Ambos no 
son papelería oficial ni postal.

caricature envelope commemorative envelope
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
½ P     Queen Victoria

The two cards above have privately printed back sides. Only the backs are shown here.
Die obigen beiden Karten haben privat bedruckte Rückseiten. Hier sind nur die Rückseiten abgebildet.
Les deux cartes ci-dessus ont un dos imprimé en privé. Seuls les versos sont présentés ici.
Las dos tarjetas anteriores tienen el reverso impreso de forma privada. Aquí sólo se muestran las espaldas.

P 006-1899- Type Postal Stationery Detail

01
R§S

  

Cp 70

private 
imprint

Mi     LP 2a
E P 
G PP 010

MIDLAND GRAND HOTEL, LONDON
in St. Pancras station.
im Bahnhof St. Pancras.
dans la gare de St Pancras.
en estación st. Pancras.

02
R§O

  

Cp 70

private 
imprint

Mi     LP 2a
E P 
G PP 010

SOUTH EASTERN and CHATHAM & 
DOVER RAILWAYS

Crystal palace.

P 006-1899- Type Postal Stationery Detail

The following cards all contain images of destinations of the London South Western Railways. Since the cards 
do not contain any illustrations on the subject of railways, they are not reproduced in enlarged sections.
Die folgenden Karten tragen alle Bilder von Destinationen der London South Western Railways. Da die Karten 
keine Abbildungen zum Thema Eisenbahn tragen, sind sie nicht ausschnittsweise vergrößert wiedergegeben.
Les cartes suivantes portent toutes des images des destinations des London South Western Railways. Comme 
les cartes ne contiennent aucune image sur le thème des chemins de fer, elles ne sont pas reproduites en 
détail ni agrandies.
Todos los tarjetas siguientes tienen imágenes de los destinos de London South Western Railways. Dado que 
los tarjetas no contienen imágenes sobre el tema ferroviario, no se reproducen detalladamente ni se amplían.

11
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP 017-1a

ALDERSHOT

12
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP -

ILFRACOMBE

13
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP -

BUDLEIGH SALTERTON

14
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP -

WINDSOR
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
½ P     Queen Victoria

P 006-1899- Type Postal Stationery Detail

15
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

Mi     LP 2a
E P 
G PP 017-1b

EXETER

16
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP -

INVALID’S WALK

17
R§S

  

Cp 40

private 
imprint

G PP 017-4

ENTRANCE TO CORFE CASTLE

18
R§O

  

Cp 40

private 
imprint

G PP -

THE STONE BRIDGE
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
½ P     Queen Elizabeth II

P 035-1970- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

12 15

private 
imprint

G PU 027

LAST POSTING OF THE HALFPENNY 
LATE FEE on the TRAVELLING POST 
OFFICE

Letzter Tag für die ½ P-Spätgebühr 
für Post per Postwaggon.
Dernier jour pour les frais de retard 
de ½ P pour le courrier postal.
Último día para el recargo de ½ 
P por atraso en el envío de correo 
postal.

A 041-1975- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

50 50

HU-

Mi     P 18
G AE 030

Edition for Scotland
Railway tunnel under Edinburgh 
Castle.
Eisenbahntunnel unter dem Edin-
burgher Schloss.

Tunnel ferroviaire sous le château d’Édim-
bourg.
Túnel ferroviario bajo el Castillo de Edim-
burgo.
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
24P     Queen Elizabeth II

A 043-1892- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

HU-

Mi     LF 80
G AE 036

FISHERY PROTECTION
Firth of Forth railway bridge.
Firth of Forth Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire du Firth of Forth.
Puente ferroviario del Fiordo de 
Forth.

A 044-1985- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

HU-

Mi     LF 89
E P 
G AE 038/1

ANDREW CARNEGIE
Early American steam locomotive.
Frühe amerikanische Dampflok.
Ancienne locomotive americaine.
Antigua locomotora americano.

A 044-1986- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

HU-

Mi     P 18
E P 
G AE 038/2

THE SCOTTISH ENLIGHTENMENT
Watt’s steam engine .
Watts Dampfmaschine-
La machine à vapeur de Watt.
La máquina de vapor de Watt.
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
26P     Queen Elizabeth II

A 044-1988- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

HU-

Mi     LF 95
E P 
G AE 038/3

GLASGOW GARDEN FESTIVAL
Doubledecker tram.
Doppelstöckige Straßenbahn.
Tramway à deux étages.
Tranvía de dos pisos.

P 046-1993- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

2A of  
a set of 5

Mi     LP 2a
E P 
G P 042/1

AIR MAIL LETTER CARD
Picadilly underground station.
Ubahnstation Picadilly.
Station de métro Piccadilly.
Estación de metro Piccadilly

02
RW§
  

3 4

2A of  
a set of 5

Mi     LP 2d
E P 
G P 042/2

AIR MAIL LETTER CARD
Picadilly underground station.
Ubahnstation Picadilly.
Station de métro Piccadilly.
Estación de metro Piccadilly.
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UK – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
PP     Queen Elizabeth II (1st class)

L 046-1994- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

5 10

HU-

Mi     LK 2-03
E P 
G LK 050

AIR MAIL LETTER CARD
Train with steam locomotive.
Zug mit Dampflokomotive.
Train avec locomotive à vapeur.
Tren con locomotora de vapor.

A 046-1989- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

issued 
1989

Mi     LF 113
E P 
G AE 040/1

William Henry Playfair
Edinburgh, 1844

Railway tunnel under the Mound.

Eisenbahntunnel unter dem Mound. 
Tunnel ferroviaire sous la butte.
Túnel ferroviario bajo el monticulo.

 

A 046-1990- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

issued 
1990

Mi     LF 118
E P 
G AE 040/2

FORTH BRIDGE
Firth of Forth railway bridge.
Firth of Forth Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire du Firth of Forth.
Puente ferroviario del Fiordo de 
Forth.

North British Railway locomotive 602.
North British Railway Lokomotive 602.
North British Railway locomotive 602.
North British Railway locomotora 602.
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UK – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
PP     Queen Elizabeth II (1st class)

A 046-1993- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

HU-

Mi     LF 131
E P 
G AE 044/1

ST MARGARET 900
Firth of Forth railway bridge.
Firth of Forth Eisenbahnbrücke.
Pont ferroviaire du Firth of Forth.
Puente ferroviario del Fiordo de 
Forth.

A 046-1996- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 152
G AE

 044/2e

Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

M.R. COMPOUND NO 1000
STIRLING SINGLE NO. 1
STEPHENSON’S ROCKET

02
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 149
G AE

 044/2b

SOUTHERN RAILWAYS
Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

CHELTENHAM
REPTON
SIR LAMIEL
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UK – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
PP     Queen Elizabeth II (1st class)

A 046-1996- Type Postal Stationery Detail

03
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 150
G AE

 044/2c

GREAT WESTERN RAILWAYS
Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

IRON DUKE
CITY OF TRURO
CAERPHILLY CASTLE

04
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 151
G AE

 044/2d

LONDON MIDLAND SCOTTISH 
RAILWAYS

Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

CLASS-5 NO. 5305
CORNWALL
DUCHESS OF HAMILTON

A 046-1996- Type Postal Stationery Detail

05
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 153
G AE

 044/2f

BRITISH RAIL
Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

MAILLARD
PEPPERCORN ‘PACIFIC’ 
   BLUE PETER
FLYING SCOTSMAN

06
R§E

  

3 5

-

Mi     LF 148
G AE

 044/2a

BRITISH RAIL
Locomotives, Lokomotiven, 
locomotives, locomotoras

DELTIC
INTERCITY 125
EUROSTAR
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UK – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
PP

U 099-2000- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

-

G U 055

-
Steam train.
Dampfzug.
Train à vapeur.
Tren de vapor.

UK       II

Special (commemorative) Indicia 
Sonderwertstempel

Timbres spéciales (commémoratives)
Sellos especiales (conmemorativos)
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

A 000-1976- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

3 4

issued 
1989

Mi     LF 51
E P 
G PP 010

christmas
Toy locomotive
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet
Locomotora de juguete.
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UK       III

Postal formulars 
Postformulare

Formulaires postaux
Formularios postales

Postal forms are officially issued by the postal administration, are not stamped, but are classified as postal 
stationery. The cards are used by the postal administration, among other things, to produce maximum 
cards. Other postal administrations use such cards to make them mailable with a „postage paid“ label.
Only the image side is shown here.

Postformulare werden von der Postverwaltung offiziell ausgegeben, sind nicht frankiert, aber werden als 
Ganzsachen eingestuft. Die Karten werden von der Postverwaltung unter anderem dazu genutzt, um Maxi-
mumkarten zu produzieren. Andere Postverwaltungen verwenden solche Karten, um sie mit einem „Porto 
bezahlt“ versandfähig zu machen.
Hier wird nur die Bildseite gezeigt.

Les formulaires postaux sont officiellement délivrés par l‘administration postale, ne sont pas affranchis, 
mais sont classés comme entiers postaux. Les cartes sont utilisées, entre autres, par l‘administration posta-
le pour produire des cartes maximum. D‘autres administrations postales utilisent de telles cartes pour les 
rendre postables en « port payé ».
Seul le côté image est affiché ici.

Los formularios postales son emitidos oficialmente por la administración postal, no están franqueados, 
pero se clasifican como enteros postales. Las tarjetas son utilizadas por la administración postal, entre otras 
cosas, para producir tarjetas máximas. Otras administraciones postales utilizan este tipo de tarjetas para 
poder enviarlas por correo con “franqueo pagado”.
Aquí solo se muestra el lado de la imagen.

Example of a front side of 
the cards:
Beispiel für eine Vordersei-
te der Karten:
Exemple de recto de cartes:
Ejemplo de un anverso de 
las cartas.

F 099-2000-01

The following cards are examples only and do not claim completeness.
Die nachfolgenden Karten dienen lediglich als Beispiele und erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit.
Les cartes suivantes ne sont que des exemples et ne prétendent pas à l‘exhaustivité.
Las siguientes tarjetas son sólo ejemplos y no pretenden ser completas.
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1975- Type Postal Stationery Detail

150 years railways.
150 Jahre Eisenbahn.
150 ans chemin de fer.
150 años de ferrocarriles.

01
R§E

  

- 3

HU- Stephenson’s Locomotion

02
R§E

  

- 3

HU- Waverley Class.

03
R§E

  

- 3

HU- Caerphilly Castle.

04
R§E

  

- 3

HU- High Speed Train.

F 999-1980- Type Postal Stationery Detail

Liverpool and Manchester Railway 1830.
Liverpool und Manchester Eisenbahn 1830.
Chemin de Fer de Liverpool et Manchester 1830.
Ferrocarril de Liverpool y Manchester 1830.

01
R§E

  

- 3

HU- _

02
R§E

  

- 3

HU- _

03
R§E

  

- 3

HU- _

04
R§E

  

- 3

HU- _
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1980- Type Postal Stationery Detail

05
R§E

  

- 3

–

F 999-1988- Type Postal Stationery Detail

Transport and Communication.
Transport und Kommunikation.
Transports et communications.
Transporte y comunicación.

01
R§E

  

- 3

H By train.

02
R§E

  

- 3

H By tram.

F 999-1989- Type Postal Stationery Detail

Games and Toys.
Spiele und Spielzeug.
Jeux et jouets.
Juegos y juguetes.

01
R§E

  

- 3

H Toy train
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1994- Type Postal Stationery Detail

The Age of Steam.
Das Dampfzeitalter.
L‘ère de la vapeur.
La era del vapor.

01
R§E

  

- 3

– Class 5 4-6-0 No. 44957 and Class 
B1 4-6-0 No. 61342 approaching 
Bridge of Orchy.

02
R§E

  

- 3

– Class A1 4-6-2 No. 60149, Amadis, 
at Kings Cross.

03
R§E

  

- 3

– Class 4 2-6-0 No. 43000 at Blythe 
North Shed.

04
R§E

  

- 3

– Class 4 2-6-4T No. 42455 approach-
ing Wigan Central.

F 999-1994- Type Postal Stationery Detail

05
R§E

  

- 3

– Castle class 4-6-0 No. 7002,  
Devices Castle, crossing Worcester 
and Birmingham Canal.

F 999-2000- Type Postal Stationery Detail

Millennium

01
R§E

  

- 3

– Fire and light (Rheilffordd Eryri/
Snowdonia)



United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

UK - 39
© 2023 M. Bockisch

UK - 38
© 2023 M. Bockisch

United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-2003- Type Postal Stationery Detail

Transports of Delight.
Transportmittel der Freude.
Moyen de transport de la joie.
Medios de transporte de la alegría.

01
R§E

  

- 3

– Hornby M1 clockwork locomotive 
and tender c.1948

02
R§E

  

- 3

– Hornby M1 clockwork locomotive 
and tender c.1948 and other toys

F 999-1994- Type Postal Stationery Detail

Classic locomotives.
Klassische Lokomotiven.
Locomotives classiques.
Locomotoras clásicas.

01
R§E

  

- 3

– ‘Delgoch’ 0-4-0T. Rhellffordd Talyl-
lyn Railway, Gwynedd

02
R§E

  

- 3

– CR 439 0-4-4T. Bo’ness and Kinneil 
Railway, West Lothian

03
R§E

  

- 3

– GCR 8K 2-8-0. Great Central rail-
way, Leicestershire.

04
R§E

  

- 3

– GWR Manor 4-6-0. Severn valley 
Railway, Worcestershire
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1994- Type Postal Stationery Detail

05
R§E

  

- 3

– SR West Country 4-6-2. Bluebell 
Railway, East Sussex

06
R§E

  

- 3

– BR Standard 4 2-6-4T. Keighley & 
Worth Valley Railway, Yorkshire

07
R§E

  

- 3

– All the above locomotives

More examples
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United Kingdom – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales



Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos
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Isle of Man – Insel Man –  Île de Man –  Isla de Man

P 001-1988- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

5 5

HU-

Mi     P 8
G P 005

FINLANDA88
Locomotives of the railway on the 
Isle of Man.
Lokomotiven der Eisenbahn auf 
der Insel Man.
Locomotives du chemin de fer de 
l’île de Man.
Locomotoras del Ferrocarril de la 
Isla de Man.

A 002-1992- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

4 4

HU-

Mi     LF 34
G AE 006

TOURISM
Locomotive of the railway on the 
Isle of Man.
Lokomotive der Eisenbahn auf der 
Insel Man.
Locomotive du chemin de fer de 
l’île de Man.
Locomotora del Ferrocarril de la 
Isla de Man.
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Isle of Man – Insel Man –  Île de Man –  Isla de Man

A 002-1993- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

4 4

HU-

Mi     LF 35
G AE 007

MANX ELECTRIC RAILWAY  
1893 CENTENARY 1993

100 years of electric railways on the 
Isle of Man.
100 Jahre elektrische Bahn auf der 
Insel Man.
100 ans de rail électrique sur l’île 
de Man.
100 años de ferrocarril eléctrico en 
la Isla de Man.

P 000-1994- Type Postal Stationery Detail

01
RW§
  

5 5

HU-

Mi     P 11-01
G PP 008

To commemorate the centenary of 
the picture postcard in 1994 at the 
Essen International Stamp  
Exhibition

Horse-drawn tram on Douglas’s 
Loch Promenade.
Pferdestraßenbahn auf der 
Loch-Promenade von Douglas.
Tramway tiré par des chevaux sur 
la promenade Douglas Loch.
Tranvía tirado por caballos en 
Douglas Loch Promenade.
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Isle of Man – Insel Man –  Île de Man –  Isla de Man

IoM       II

Postal formulars 
Postformulare

Formulaires postaux
Formularios postales

Postal forms are officially issued by the postal administration, are not stamped, but are classified as postal 
stationery. The cards are used by the postal administration, among other things, to produce maximum 
cards. Other postal administrations use such cards to make them mailable with a „postage paid“ label.
Only the image side is shown here.

Postformulare werden von der Postverwaltung offiziell ausgegeben, sind nicht frankiert, aber werden als 
Ganzsachen eingestuft. Die Karten werden von der Postverwaltung unter anderem dazu genutzt, um Maxi-
mumkarten zu produzieren. Andere Postverwaltungen verwenden solche Karten, um sie mit einem „Porto 
bezahlt“ versandfähig zu machen.
Hier wird nur die Bildseite gezeigt.

Les formulaires postaux sont officiellement délivrés par l‘administration postale, ne sont pas affranchis, 
mais sont classés comme entiers postaux. Les cartes sont utilisées, entre autres, par l‘administration posta-
le pour produire des cartes maximum. D‘autres administrations postales utilisent de telles cartes pour les 
rendre postables en « port payé ».
Seul le côté image est affiché ici.

Los formularios postales son emitidos oficialmente por la administración postal, no están franqueados, 
pero se clasifican como enteros postales. Las tarjetas son utilizadas por la administración postal, entre otras 
cosas, para producir tarjetas máximas. Otras administraciones postales utilizan este tipo de tarjetas para 
poder enviarlas por correo con “franqueo pagado”.
Aquí solo se muestra el lado de la imagen.

Example of a front side of 
the cards:
Beispiel für eine Vordersei-
te der Karten:
Exemple de recto de cartes:
Ejemplo de un anverso de 
las cartas.

F 099-1981-01

The following cards are examples only and do not claim completeness.
Die nachfolgenden Karten dienen lediglich als Beispiele und erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit.
Les cartes suivantes ne sont que des exemples et ne prétendent pas à l‘exhaustivité.
Las siguientes tarjetas son sólo ejemplos y no pretenden ser completas.
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Isle of Man – Insel Man – Île de Man – Isla de Man
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1981- Type Postal Stationery Detail

Railways and Tramways of the Isle of Man
Eisenbahnen und Straßenbahnen auf der Insel Man.
Chemins de fer et tramways de l‘île de Man.
Ferrocarriles y tranvías en la Isla de Man.

01
R§E

  

- 3

– Horse Trams Douglas

02
R§E

  

- 3

– Snaefell Mountain Railway

03
R§E

  

- 3

– Marine Drive Tramway

04
R§E

  

- 3

– Douglas Head Incline Railway

F 999-1981- Type Postal Stationery Detail

05
R§E

  

- 3

– Manx Electric Railway - Maughold 
Head

06
R§E

  

- 3

– Douglas Cable Car

07
R§E

  

- 3

– Cork and Muskerry Railwaym.N.R. 
Caledonia at Gob-y-Deigan

08
R§E

  

- 3

– Laxey Mine Railway - Lewin Steam 
Ant
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F 999-1981- Type Postal Stationery Detail

09
R§E

  

- 3

– Port Erin Breakwater ZTramway

10
R§E

  

- 3

– Ramsey Harbour Tramway

11
R§E

  

- 3

– I.O.M.R. No7 Tynwald Shunts Spoil 
at Foxdale

12
R§E

  

- 3

– Baldwin Reservoir Railway

F 999-1981- Type Postal Stationery Detail

13
R§E

  

- 3

– I.O.M.R. ‘Kissack’ Leaving St. Johns 
for Peel

14
R§E

  

- 3

– I.O.M.R. ‘Hutchinson’ Leaving 
Douglas Station

15
R§E

  

- 3

– Groudle Glen Railway

16
R§E

  

- 3

– The Royal Train
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Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos

Isle of Lundy – Insel Lundy – 
Île de Lundy – Isla de Lundy

The following envelopes are imaginary products that were created using an Australian postal stationery as a 
model. The main post office in Melbourne (on the view) was renamed „General Post Office Lundy“. 

Die folgenden Umschläge sind Phantasieprodukte, die unter Nutzung einer australischen Ganzsache als 
Vorbild hergestellt wurden. Die Hauptpost von Melbourne auf der Abbildung wurde in „General Post Office 
Lundy“ umgetauft.

Les enveloppes suivantes sont des produits fantaisie réalisés en utilisant comme modèle un entier postal 
australien. Le bureau de poste principal de Melbourne sur l‘image a été rebaptisé General Post Office Lundy.

Los siguientes sobres son productos de fantasía elaborados utilizando como modelo un material de ofici-
na postal australiano. La Oficina General de Correos de Melbourne que se muestra en la foto ha pasado a 
llamarse Oficina General de Correos de Lundy.
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Michael Bockisch, AIJP
Please download and read the „Introduction“ file before working with this chapter.

Bitte laden Sie die “Introduction”-Datei herunter und lesen Sie sie, bevor Sie mit diesem Kapitel arbeiten.
Veuillez télécharger et lire le fichier « Introduction » avant de travailler avec ce chapitre.

Descargue y lea el archivo “Introduction” antes de trabajar con este capítulo.

Topical Postal Stationery Catalogue – Railways, Trams and Cable Cars
Katalog der Motivganzsachen Eisenbahnen - Straßenbahnen - Seilbahnen

Catalogue d‘entiers postaux à motifs chemins de fer - tramways - téléphériques
Catálogo de enteros postales de motivos ferrocarriles - tranvías - teleféricos P 000-1987- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

4 5

-

Mi     P 41/03
G PP 005-1

Kiddy Colour Card
Toy locomotive
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet
Locomotora de juguete.

02
R§E

  

4 5

-

Mi     P 41/07
G PP 005-2

Kiddy Colour Card
Toy locomotive
Spielzeuglokomotive.
Locomotive jouet
Locomotora de juguete.

Ireland – Irland – Irlande – Irlanda
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Ireland – Irland – Irlande – Irlanda
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 000-1988- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

5 6

-

Mi     P 42/05
G P 008-1

1000 yeras of Dublin 
Trams on O’Connell Street.
Straßenbahnen in der O‘Connell 
Street.
Tramways sur O’Connell Street.
Tranvías en O’Connell Street.

P 000-1993- Type Postal Stationery Detail

01
R§E

  

5 6

-

Mi     P 52
G P 015

STAMPA `93
Tram and steam locomotive.
Straßenbahn und Dampflokomotive. 
Tramway et locomotive à vapeur.
Tranvía y locomotora de vapor.
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Ireland – Irland – Irlande – Irlanda
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 000-2005- Type Postal Stationery Detail

P 000-2005 
Cards‘ front sides
Vorderseiten der Karten
Recto de la carte postale
Frente de la tarjeta

Cork 2005 
European Capital of Culture.
Europäische Kulturhauptstadt.
Capitale européenne de la culture.
Capital Europea de la Cultura.

St Patricks Bridge, a tram bridge 
until 1931.
Sr. Patricks Brücke, bis 1931 eine 
Straßenbahnbrücke.
Pont Saint-Patrick, un pont de 
tramway jusqu’en 1931.
Puente de San Patricio, puente de 
tranvía hasta 1931.

The indicium has a tram reference. Only the backs are shown below, two of which have a tram or railway 
image. 
Der Wertstempel hat einen Straßenbahn-Bezug. Im folgenden sind nur die Rückseiten gezeigt, von den 
zwei eine Straßenbahn- bzw. Eisenbahnabbildung haben.
Le timbre porte une référence de tramway. Seuls les dos sont présentés ci-dessous, dont deux présentent 
une image de tramway ou de chemin de fer.
El sello tiene una referencia de tranvía. A continuación sólo se muestran las partes posteriores, dos de las 
cuales tienen una imagen de un tranvía o ferrocarril.

01
T§E, T§B
  

5 6

-

G P 025-2

Cork Electric Tram
(stamp issued 4/3/1987)

02
R§E, T§B
  

5 6

-

G P 025-3

Cork and Maskerry Railway
(stamp issued 28/02/1995)

P 000-2005- Type Postal Stationery Detail

03
T§B

  

5 6

-

G P 025-8

St Patrick‘s Bridge
(stamp issued 07/03/2005)

04
T§B

  

5 6

-

G P 025-1

St. Anne‘s Shandon
(stamp issued 09/10/1975)

05
T§B

  

5 6

-

G P 025-5

Christie Ring
(stamp issued 02/08/2000)

06
T§B

  

5 6

-

G P 025-6

Roy Keane
(stamp issued 14/05/2002)
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Ireland – Irland – Irlande – Irlanda
Commemorative indicia - Sonderwertstempel - Timbres spéciaux - Sellos especiales

P 000-2005- Type Postal Stationery Detail

07
T§B

  

5 6

-

G P 025-7

Centenary opf the Birth of Frank 
O‘Connor
(stamp issued 16/09/2003)

08
T§B

  

5 6

-

G P 025-4

Titanic
(stamp issued 19/03/1999)
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UK – Großbritannien – Grande Bretagne – Gran Bretaña
PP     Queen Elizabeth II (1st class)

IR       II

Postal formulars 
Postformulare

Formulaires postaux
Formularios postales

Postal forms are officially issued by the postal administration, are not stamped, but are classified as postal 
stationery. The cards are used by the postal administration, among other things, to produce maximum 
cards. Other postal administrations use such cards to make them mailable with a „postage paid“ label.
Only the image side is shown here.

Postformulare werden von der Postverwaltung offiziell ausgegeben, sind nicht frankiert, aber werden als 
Ganzsachen eingestuft. Die Karten werden von der Postverwaltung unter anderem dazu genutzt, um Maxi-
mumkarten zu produzieren. Andere Postverwaltungen verwenden solche Karten, um sie mit einem „Porto 
bezahlt“ versandfähig zu machen.
Hier wird nur die Bildseite gezeigt.

Les formulaires postaux sont officiellement délivrés par l‘administration postale, ne sont pas affranchis, 
mais sont classés comme entiers postaux. Les cartes sont utilisées, entre autres, par l‘administration posta-
le pour produire des cartes maximum. D‘autres administrations postales utilisent de telles cartes pour les 
rendre postables en « port payé ».
Seul le côté image est affiché ici.

Los formularios postales son emitidos oficialmente por la administración postal, no están franqueados, 
pero se clasifican como enteros postales. Las tarjetas son utilizadas por la administración postal, entre otras 
cosas, para producir tarjetas máximas. Otras administraciones postales utilizan este tipo de tarjetas para 
poder enviarlas por correo con “franqueo pagado”.
Aquí solo se muestra el lado de la imagen.

Example of a front side of 
the cards:
Beispiel für eine Vordersei-
te der Karten:
Exemple de recto de cartes:
Ejemplo de un anverso de 
las cartas.

F 099-1995-01

The following cards are examples only and do not claim completeness.
Die nachfolgenden Karten dienen lediglich als Beispiele und erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit.
Les cartes suivantes ne sont que des exemples et ne prétendent pas à l‘exhaustivité.
Las siguientes tarjetas son sólo ejemplos y no pretenden ser completas.
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Ireland – Irland – Irlande – Irlanda
Postal formulars – Postformulare – Formulaires postaux – Formularios postales

F 999-1995- Type Postal Stationery Detail

TRANSPORT IN IRELAND - NARROW GAUGE RAILWAYS
Transport in Irland - Schmalspur-Eisenbahnen.
Transports en Irlande - Chemins de fer à voie étroite.
Transporte en Irlanda: ferrocarriles de vía estrecha.

01
R§E

  

- 3

– West Claire Railway

02
R§E

  

- 3

– County Donegal Railway

F 999-1995- Type Postal Stationery Detail

03
R§E

  

- 3

– Cork and Muskerry Railway

04
R§E

  

- 3

– Cavan and Leitrim Railway
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